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ALLGEMEINE SICHERHEITSRICHTLINIEN
VERWENDUNG VON SAUERSTOFF

VisionAire™ von allen Flammen, Glüh- und 

GEBRAUCH UND WARTUNG DES GERÄTS

VisionAire™

™ autorisiert. Der VisionAire™

Konformität mit EN 60-601 (§ 6.8.2 b):
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I. BESCHREIBUNG

Der VisionAire™

Der VisionAire™

des VisionAire™ mit den vom Hersteller empfohlenen Zubehörteilen.

I. 1. Vorderseite (Abb. I. 1)
1 
2
3 
4 Sauerstoffausgang
5 Flussregler (l/min.)
6 
7

I. 2. Rückseite (Abb. I. 2)
8
9 Herstelleretikett
10 

I. 3. Installation des Befeuchters (optional) (Abb. I. 3)
11
12
13 
14
15 

2-DE

DE



VisionAire™ 3 F

AirSep® Corporation  
MN157-1  Rev - 11/09

II. INBETRIEBNAHME / INSTALLATION

II. 1. 

VisionAire™ darf höchstens 15 m lang sein, um eine 

der Stromtrennungsalarm aktiviert werden kann.

i - Die Nasenkanülen anpassen. 
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III. REINIGUNG

III. 1. Reinigung
Den VisionAire™

. 

III. 2. Tägliche Desinfektion

Siehe die Anweisungen des Herstellers.
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IV. NÜTZLICHE HINWEISE

Die mit dem VisionAire™

Anmerkungen:

IV. 2. Materialien in direktem oder indirektem Kontakt mit dem 
Patienten

........................... Valtra/ABS/Polystyren
.................................................. PVC

........................................ Thermoplast
Rollen .......................................................... Nylon
Flussregler ...................................................
Gasausgang ................................................ Aluminium

.....................................

geleitet.

Sauerstofftherapieausgang.
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IV. 4. Alarme - Sicherheitsvorrichtungen

IV. 4. 1. Alarme

IV. 4. 2. Sicherheitsvorrichtungen
Kompressormotor:

VisionAire™:

IV. 5. Sauerstoffmonitor-Funktion (optional - vorgeschrieben in 
Europa und bestimmten anderen Ländern)

VisionAire™

Hinweis: Beim Starten des VisionAire™

VisionAire™

Sauerstoffmonitors auf.

IV. 5. 2. Wartung des Sauerstoffmonitors:
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IV. 6. Technische Daten

40 dBA

Durchschnittlicher Sauerstoffgehalt:

Stromversorgung:

nach Ausführung)

Typ B
1,5 A (230 V)
3,0 A (115 V)

Filter

Luftkreislauf:
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: EIN

: Gerät vom Typ B

: Gerät der Klasse II

VisionAire™

werden.
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IV. 10. Fehlerbehebung

9-DE

    Beobachtungen   Mögliche Ursachen       Lösungen

DE

Vertreter in Europa:
Gavin Ayling

Penkridge Stafford
Staffordshire ST19 5NH England

Die Taste 0-I steht auf EIN. Das Gerät 

Die Taste 0-I steht auf EIN und der 

Fluss vorhanden. Der Tonalarm 

Die Taste 0-I steht auf EIN und 
der Kompressor läuft, es ist Fluss 

Der Kompressor stoppt mitten im 

Der Fluss am Ausgang der 

Hauptstromversorgung.

Versagen des Pneumatikkreises.

wurden, prüfen.

Anmerkung: Wenn das Gerät längere 

der Stromtrennungsalarm aktiviert 
werden kann.

kontaktieren.

kontaktieren.


